
Н О В А Я  Ж И З Н Ь  
„АБЕСАЛОМА И ЭТЕРИ“

Не приходится говорить, на­
сколько дороги грузинскому 
народу классические твореная 
Захария Палиашвили, в кото­
рых с истинным величием а 
глубиной отразились лучшие 
черты национальной культу­
ры. Оперы 3. Палиашвили 
имеют у  нас великолепные 
традиции музыкально-сцениче­
ского воплощения. И понят­
на та щепетильность, с кото­
рой , наша общественность от­
носятся к  каждой их новой 
постановке. Но, к  сожалению, 
за добрых двадцать лет про­
блема полноценного сцениче­
ского воплощена» «Абесалома 
и  Этери» на тбилисской сцене 
все еще остается неразрешен-

С большим волнением мы 
ожидали премьеру операого 
первенца 3. Палиашвили в 
Киеве, на сцене Государствен­
ного ордена Ленина и  ордена 
Трудового • Красного Знамени 
академического театра оперы 
и  балета имени Тараса Шев- 
зеико.

И вот она состоялась. Мож­
но во многом поспорить с ав­
торами этого спектакля — ди­
рижером, режиссером, худож-. 
ником. Многое в  украинском 
« А б е с а ломе»,' на первый 
взгляд, не отвечает нашим 
традициям •— прежде всего 
традициям сценического во­
площения, построения мизан­
сцен,- да и музыкального проч­
тения.

В ритуальных шествиях, 
весьма масштабно разрерну- 
тьк сл  спектакле, не все вы- ; 
глядит «ортодоксально гру­
зинским», некоторые из них 
вдут- от пластического ре­
шения цепи мизансцен, осно­
ванных на свободно претво­
ренных элементах именно гру­
зинской народной хореогра­
фии, другие исходят из худо­
жественной фантазии поста­
новщиков™ .
■ Но опера в  целом воплоще­

на настолько талантливо, яр­
ко, с такой обворожительной 
оригинальностью, настолько 
глубоко прочувствована и пе­
режита авторами спектакля и 
всеми исполнителями, что это 
не может не вызвать чувства 
истинного восхищения и блат 
годарности к  замечательному 
украинскому музыкальному 
театру . аа спектакль, прони­
занный неподдельной любо­
вью. , к  . чудесному творению 
грузинской оперной киассн-

. . .  * 
Особая-сида этой постанов­

ки ц исключительной син­
хронности искусства дириже­
ра- (народный аріист Украин­
ской- ССР - Стефан Турчак), 
режиссера (народный артист 
Украинской ССР, заслужен­
ный деятель искусств Грузин­
ской ССР Дмитрий Смолич), 
художника (народный худож­
ник СССР , Федор Нирод) и 
хореографа (народный артист 
Грузинской ССР Зураб Кика- 
дейшвили).

„.Величественная панорама 
горных вершин, развернутая 
в глубине сцены, сопутствует 
каждому эпизоду спектакля. 
С с.амого же начала действие 
переиосйтся в безлюдные го­
ры, где живет Этери. Словно 
с вершин, как дуновение вет­
ра, доносится песня охотни­
ков.. А между вершинами гор 
и  хижиной воздвигнут холм, 
увенчанный нзображе п а е м  
оленьего рога (всем этим авто­
ры спектакля впервые в сце­
ническом воплощении «Абе­
салома» вводят зрителя в  мир 
ошеломляюще самобытной 
поэмы ’ Важа Пшавела *Эте- 
ри»).-С  холма царевич Абе- 
салом я  визирь Мурман, 
словно, из орлиного гнезда 
наблюдая за дичью, вдруг при­
мечают красавицу Этери. И за­
чарованный . царевич .запоет 
серенаду — гимн девушке 
своей мечты. Поет он сперва 
незримо для Этери (с этой ми­
зансцены, резко отличающей­
ся от прочно установленных 
традиций, режиссер Д. Смолич 
й ій  бы открывает дотоле не­
виданные возможности в трак­
товке сценической экспозиции 
оперы).

Авторы спектакля явно 
избрали путь динамичного 
раскрытия как музыкальной 
партитуры, тек и сценическо­
го действия, решительно от­
вергая довольно распростра­
ненную концепцию об «ора- 
ториальной недейственности» 
оперы. Обилие ■ нюансирован и 
деталей благодаря их мет- 
кому( впечатляющему вопло­
щению в крупном плане в 
данном случае вовсе пе про­
тиворечит монументальному

стилю «Абесалома». В  самом . 
«оратораальном центре» опе­
ры — в сценах свадьбы и рас­
ставания моменты торжест­
венной «остановки действия» 
и оцепенения эффектно пере­
межаются с мощными пото­
ками сценического движения.

Грандиозные ритуальные 
шествия в сцене свадьбы во­
площены оригинал ь  я  ы  м и 
средствами. Особо отметим 
один из самых неожиданных 
моментов спектакля: во вто­
ром акте, после гимна царя 
Абио, перед появлением Або- 
салома я  Этери, во время боль­
шого оркестрового эпвзода с 
перекличкой волторн, отправ­
ляется группа людей за ново­
брачными, к  вдруг торжест­
венное шествие в своей куль­
минации превращается в  хо­
ровод, в оригинальном рисун­
ке которого узнаются некото­
рые черты «Хорумп».

В этом же акте впечатляют 
эпизоды и других- торжествен­
ных ритуалов — такова сце­
на благословения новобрач­
ных с  пластическим обыгрыва­
нием свечой. Четко вычерчена 
в этом акте линия поведения 
Мурмана, зорко следящего за 
ходом действия волшебных 
чар_ Здесь с отличным ма­
стерством синтезированы мо­
нументальные декоративные 
элементы и  активное дейст­
вие.

Оригинально решен и тре­
тий акт — расставание Абеса- 
аома и Этери, действие кото­
рого,-в отличие от традиций, 
происходит иод открытым нй? 
бом. Во дворе дворца, ночью, 
среда огромных кипарисов, 
бродит страдающий Абесалом. 
И тут постановщики препод­
несли новинку: величествен­
ный народный реквием начи­
нает звучать за сценой, я  этот 
скорбный мужской, хорал 
словно нагнетает черные тучи 
над Абесадомом. До появле­
ния на сцене хор поет без ор­
кестрового с о в  ровождевия. 
Благодаря сценической ситуа­
ции такая интерпретация оп­
равдана, и  пенне а'капелла 
впечатляет своей монумен­
тальной внушительностью.

Временная «разгрузка» сце­
ны и  музыкальной фактуры 
служат дирижеру и режиссе­
ру мощным трамплином для 
динамичного нарастания му- 
зыкадьио-еценического дейст­
вия. В сценической компози­
ции этого акта постепенное 
заполнение сцены скорбящим; 
народом (в киевском спектак­
ле этот момент эффектно пе­
ремещен к оркестровому эпи­
зоду перед появлением Мур- 
маца) сменяется волнообраз­
но-пластическим колыханием 
фигур плач у щ  и х  женщин 
(этот яркий сценический ри­
сунок находит свое развитие 
а  завершение в финале оне­
ры).

Особая удача режиссера я 
художника — в оглячаом 
освоении большого сцениче­
ского пространства. Яркий 
пример этого — четвертый 
акт. В глубине сцены, а  цент­
ре панорамы гор, вырисовыва­
ется огромный замок Мурма­
на, своим грозным и таинст­
венным обликом напоминаю­
щий величественный древне­
грузинский памятник архи­
тектуры — Тмогвскую кре­
пость. Замок отдален от дей­
ствующей сценической .пло­
щадки. Однако зритель психо­
логически как бы ощущает 
«подземные ходы» к этому 
таинственному замку. Такому 
впечатлению способствует по­
строение мизансцен, насы­
щенных большой эмоциональ­
ностью и образным эффектом.

Особенно хочется выделить 
одну прелестную мизансцену: 
страдающий Абесалом посы­
лает свою мать за Этери. Но 
как только царица двинется 
в путь, вдруг перед вей вы­
страивается живая стена йз 
прекрасных девушек. А за ией 
незримо от царицы появляет­
ся Этери. Их дуэт как бы пре­
одолевает преграду.

Великолепна работа дири­
жера Стефана Турчака, луче­
зарный талант которого бук­
вально бьет ключом на про­
тяжении всего спектакля. Его 
дирижерское прочтение. «Абе­
салома» пронизано богатством 
художественных видений, ог­
ромной э п о д  ионалъностыо. 
безупречной интуицией и ин- 
терпрвтаторскон . фантазией. 
Немало выразительных акцен­
тов «переставлено», ом я  зву­
чании партитуры (при этом 
она остается в неприкосновен­
ности, 8а исключением Не­

скольких купюр). Но эти вне­
запные дирижерские «хо­
ды» настолько внутренне под­
готовлены, что слушатель, хо­
рошо знающий музыку опе­
ры, как бы заранее ожидает 
подобных поворотов в нюанси­
ровке. Исключительно тон­
ко, с подлинным вдохновени­
ем прозвучало вступление 
оперы. Я  оы сказал, что мы 
давно уже не слышали столь 
поэтичного и  проникновенного 
исполнения лейтмотива любви 
Абесалома я  Этери.

Подлинным венцом музы­
кального исполвепня всего 
спектакля безоговорочно сле­
дует признать «Чакруло». Ис­
полнение украинскими музы­
кантами этой величественной

грузинской застольной прев­
зошло всякое ожидание, оку­
чит она мощно, с подлин­
ным героическим пафосом, 
с внушительным выделением 
основных стадия нарастания. 
Кстати, героический тоиус 
«Чакруло» подготовлен испол­
нением заздравной песни I  ан- 
даруха (это также новое сло­
ви в исполнении «Абесалома»).

Не всегда можно согласиться 
с купюрами, произведенны­
ми авторами спектакля. Так, * 
четвертом акте почему-то изъ­
яты один из дуэтов Абесало­
ма н ыурмана, а также квар­
тет.

Прекрасно воплотил талант­
ливую и сложную исполни­
тельскую концепцию апсамоль 
солистов, ин  поет и  дейст­
вует с ЪОЛьшям"'насгроеаием, 
своеобразно, искрение. Высо­
кой трагедийной силой отме­
чен Абесалом в исполне­
нии заслуженного артиста Ук­
раинской ССР Я. і ’оловчука. 
Очаровательна по вокалу и 
пластике Этери — молодая пе­
вица Г. Ципола. Ярко, глуоо- 
ко проникая . в музыкально­
драматическое содержание, 
воплощает образ Мурмана 
один из популярнейших пев­
цов нашей страны народный 
артист СССР Д. Гяатюк.

С большим подъемом поют 
«Чакруло» Я. Гуров (Танда- 
рух) н  М. Кулага (Гость), а 
вместе с ними—прекрасная ис­
полнительница партии Мари- 
хн — заслуженная артистка 
Украинской ССР Н. Куделя. 
Ансамбль главных героев до­
стойно поддерживают заслу­
женная артистка УССР 
Н. Мнссина (Натела), Л. Юр­
ченко (Яаана), Я. Черней 
(Царедворец).

Поистине великолепен хор— 
один из лучших хоровых кол­
лективов Советского Союза. 
Вместе с дирижером огромную 
работу в освоения самобыт­
ной, сложной и монументаль­
ной хоровой партитуры про­
вел хормейстер, заслуженный 
деятель искусств Украинской 
ССР Вл. Колесник.

В 1931 году в Харькове, 
прежней столице Советской 
Украины, впервые за преде­
лами Грузни была осуществле­
на постановка «Абесалома и 
Этери». И вот «Абесалом и 
Этери» вновь зазвучал на ук­
раинском языке, в новом пре­
красном переводе Б. Тена. 
Киевский театр посвятил 
свой спектакль 50-легию со 
дня образования СССР, иэто— 
достойный вклад в летопись 
дружбы двух , наших пародов. 
С киевской премьеры нача­
лась новая жизнь лучшего 
творения грузинской класси­
ческой оперы.

Антон ЦУЛУКИДЗЕ.


